
dans la  litté ra tu re  s lav e  e t s lav o -ru sse  p a r  la  filière  b y za n t in e , la  tra d u ctio n  
a y a n t d o n c  été  fa ite  sur le grec. T o u te fo is  A . D . G rig or iev , dan s une é tu d e  
fo n d a m e n ta le , sou tien t qu e  la  tra n sp os it ion  en slave  au rait é té  fa ite  d ’après 
u ne v ers ion  arm én ien n e  1. D ’ailleurs la  vers ion  arm én ien n e m a n u scrite  ou  
im p r im é e 2 a eu u n e  gran de d iffu s io n , a lors qu e  la  v e rs io n  g re cq u e  a été  seu le ­
m en t su p p o s é e : p ro b a b la m e n t e x is te n te  ja d is , m a is  égarée d epu is  lors  et 
p erp etu ée  u n iq u e m e n t p a r  la  tra d u c t io n  s la v o n e  e t p a r  certa in s passages de la  
b io g ra p h ie  d ’ É so p e  3 (les m o t ifs  de l ’ in g ra titu d e  du  je u n e  h o m m e  a d o p té  
et du  v o y a g e  d ’ É so p e  en  É g y p te  p o u r  l ’ é lév a tion  d ’u n e forteresse  dans les 
airs, sem b la b les  à  ce u x  de Y Histoire d'Ahikar). N ou s estim on s q u ’en  p a rta n t 
de ces d on n ées  on  ne p e u t en core  p ro u v e r  d ’une fa ç o n  co n v a in ca n te  l ’ e x is ­
te n ce  d ’ u ne v e rs io n  g re cq u e . L a  p résen ce  de la  lé g e n d e  c ité e  dans la  v ie  
d ’ É so p e , p a r  e x e m p le , p eu t être  ex p liq u ée  to u t  au ssi b ien  de p lusieurs autres 
m anières.

D u  s la v o n , Y Histoire d'Ahikar a été  tra d u ite  en  rou m a in  au X V I I e ou  
au d é b u t d u  X V I I I e siècle . O n en a d é c o u v e rt  u n  n o m b re  con s id éra b le  de 
r é d a c tio n s  e t m a n u scr its  4. M . G aster a p u b lié  certa in s  fra g m en ts  5 ainsi qu e 
la  t r a d u c t io n  en  an g la is  d ’ un de ces m a n u scrits  6. R é ce m m e n t de sous presse 
est sortie  u n e é d it io n  in tég ra le  d ’u n  m a n u scr it rou m a in  d u  X V I I I e siècle  7.

Il est à re m a rq u e r  qu e YHistoire d'Ahikar est in e x is ta n te  d a n s  les l it té ­
ratu res o c c id e n ta le s , dan s lesqu elles  o n t p o u rta n t p én étré  p resq u e  to u s  les 
te x te s  p o p u la ire s  o r ie n ta u x  de la rge  c ircu la tion . L ’ aire de d iffu sion  
de YHistoire d'Ahikar se lim ite  à l ’A s ie  m in eu re  et au  su d -est de  l ’ E u rop e , 
ce  qu i est, p e u t-ê tre , u n e  co n sé q u e n ce  du  fa it  qu e le rom a n  ne fu t pas tra d u it 
en g re c , la  cu ltu re  g recq u e  a y a n t été  b ie n  so u v e n t la  p o rte  de p én étra tion  
des é lém en ts  o r ie n ta u x  en O cc id e n t.

L'Histoire d'Ahikar c o n t ie n t  une fo u le  d ’ é lém en ts , qu i se r e n co n tre n t dans 
les sou rces  h is to r iq u e s  les p lu s  d iverses, ainsi qu e d a n s la  litté ra tu re  fo lk lo ­
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